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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference. For more detailed 
information about the watch, please connect it with the app and view the instructions.

Product Overview

Watch

Display Screen Sensors

Shortcut Bu on
Charging Dock

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference 
purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Power Bu�on
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How to Connect

Download and install the app to be�er manage your 
watch, and log in to your Xiaomi account for more services.
Note: The version of the app might have been updated, 
please follow the instructions based on the current app 
version.
1. Press and hold the function bu�on to turn on the watch. 
Scan the QR code displayed on the watch with your phone, 
then download and install the app. You can also download 
and install the app from app stores. 
2. Open the app, then log in your Xiaomi account. Select 
Add device and follow the instructions to add your watch.

Scan the QR code to download the app
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Pairing

When an identical pairing code is displayed on both the phone and the watch, tap Pair to complete 
the pairing.
Notes:
•  During pairing, make sure the Bluetooth is enabled on your phone and the watch is well connected  
    with your phone.
•  If the pairing code appears on the watch but not on the phone, please check whether there is a 
    pairing request in the notifications of the phone.
•  If the watch cannot be found while adding it to the app, or cannot connect with your phone during 
    use, please press and hold the function bu�on of the watch for approximately 3 seconds to restore 
    it to factory se�ings, then try again.
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How to Use

View notifications: Swipe 
down from the top on the 
home screen

Open control panel: Swipe 
up from the bo�om on the 
home screen

Switch widget: Swipe le� 
or right when on the home 
screen page

Go back: Swipe from the 
le� edge to the right when 
on other screen pages

Power Bu�on

Shortcut Bu�on

•  Press and hold for about 3 seconds: 
Turn on the watch. When the watch 
is on, the screen will show the 
options to turn off, restart and 
restore to the factory se�ings.

•  Press and hold for about 15 seconds: 
Force restart.

•  Press when on the home screen: 
Enter the function list.

•  Press when on other pages: Go back 
to the home screen.

•  Press when on the home screen: 
Enter the shortcut function 
(workout list by default).
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GPS & A-GPS

The watch supports the Global Position System (GPS) tracking. When you do outdoor exercises like 
running, the GPS will automatically start working and notify you when the positioning is successful,  
and quit tracking once you stop exercises. The open field outdoor is the best place for the GPS  
tracking; whereas when you are in a dense crowd, raising your arm up can be�er help GPS to the 
positioning. It is recommended to start your workout only when the GPS starts working.
The watch has an Assisted GPS (A-GPS) feature which can accelerate GPS positioning via the data 
directly from the GPS satellites. Make sure your watch is connected with the phone via the Bluetooth, 
the data can be automatically synchronized from app to your watch, and the A-GPS data 
automatically updated as well. In case the data has not been synchronized for seven consecutive 
days, the A-GPS data will expire. If so, the positioning information will need to be re-acquired. You can 
go to the page of outdoor exercises on your watch to update the positioning information.
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Charging

Recharge your band immediately when the ba�ery level is low.
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Safety Precautions

• For daily use, comfortably tighten the watch around your wrist about one-finger width away from your wrist 
bone. Adjust the strap to ensure the heart rate sensor can collect data normally.

• When using the watch to measure your heart rate, please hold your wrist still.
• The watch has a water resistance rating of 5ATM (50 meters in depth). It can be worn in the swimming pool, 

while swimming near the shore, or during other shallow-water activities. However, It cannot be used in hot 
showers, sauna, or diving. Furthermore, remember to avoid the watch being directly impacted by swi� 
currents during water sports. The water-resistant function is not permanent and may decline over time.

• The touchscreen of the watch does not support underwater operations. When the watch comes into contact 
with water, use a so� cloth to wipe away excess water from its surface before use.

• During daily use, avoid wearing the watch too tightly. Keep its contact area dry and regularly clean the strap 
with water. Immediately stop using the watch and seek medical assistance if the contact area on your skin 
shows signs of redness or swelling. 

•  The product information is listed on the back case of the watch for your reference. 
•  Please use the included charging dock to charge the watch. Only use the power adapters that comply with 

the local safety standards or certified and supplied by qualified manufacturers.
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•  Keep the power adapter, charging dock, and watch in a dry environment while charging. Do not touch the 
power adapter or charging dock with wet hands. Do not expose the power adapter, charging dock, and watch 
to rain or other liquids.

• The operating temperature of the watch is 0oC to 45oC. If the ambient temperature is too high or too low, the 
watch may malfunction.

• The watch has a built-in battery. To avoid damage to the battery or the watch, do not disassemble and replace 
the ba�ery by yourself. Only the authorized service providers can replace the ba�ery; otherwise, it will cause 
potential dangers even personal injuries if a wrong type of ba�ery is used.

•  Do not disassemble, strike, crush or throw the watch into a fire. Stop using the battery immediately if there is 
any swelling or fluid leakage.

• Never throw the watch or its battery into a fire so as to avoid an explosion.
• This watch is not a medical device, any data or information provided by the watch should not be used as a basis 

for diagnosis, treatment, and prevention of diseases.
• The watch and its accessories may contain small parts. To avoid choking or other hazards or damages caused 

by the children, keep the watch out of the reach of children.
•  The watch is not a toy. Keep it out of reach of children.
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•  If the watch will not be used for an extended period, turn it off after fully charging and then store it in a cool and 
dry place. Recharge the watch at least once every 3 months.

• Do not put the battery in trash that is disposed of in landfills. When disposing of the battery, comply with local 
laws or regulations.

• Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.

• A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

• Keep the product's indicator away from the eyes of children and animals while the product is in use.
• Please use the original charging cable  in accordance with the specifications described in the manual. The 

charging cable cannot be used to charge other products, nor can it be used with chargers that exceed the 
input specifications.

• Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (such as catching fire, explosion, 
leakage of corrosive electrolyte etc).
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Specifications

Product: Smart Watch
Name: Xiaomi Watch S1
Model: M2112W1
Wireless Connectivity: Bluetooth® 5.2 , Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2.4 GHz
Ba�ery Capacity: 470 mAh    
Water Resistance: 5 ATM
Transmitting Frequency of GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou: 1559–1610 MHz
Watch Net Weight: 69 g (Including strap)
Strap Materials: Calfskin leather/Fluororubber
Buckle Material: SUS316L
Battery Type: Lithium-ion polymer battery
Input Current: 1 A
Input Voltage: 5 V
      The symbol indicates DC voltage

Wireless Charging Operating Frequency: 
119.2–145.1 KHz
Wi-Fi Operation Frequency: 2400–2483.5 MHz
Wi-Fi Maximum Output Power: <20 dBm
Bluetooth Operation Frequency: 2400–2483.5 MHz
Bluetooth Maximum Output Power: <13 dBm
Maximum Output Power: 28.07 dBuA/m@10m
NFC Operation Frequency: 13.56 MHz
Operating Temperature: 0°C to 45°C
Compatible with: This watch only supports certain 
Android or iOS systems. For detailed information, 
please check this watch's product page on 
www.mi.com or consult sales/customer service staff 
before purchasing.



11

This equipment has been tested and meets 
applicable limits for radio frequency (RF) exposure.
Specific Absorption Rate (SAR) refers to the rate at 
which the body absorbs RF energy. SAR limits 
depend on whether this equipment is used against 
the head or on the wrist. The SAR limit is 2.0 wa�s per 
kilogram averaged over 10 grams of tissue for use 
against the head and 4.0 wa�s per kilogram 
averaged over 10 grams of tissue for use on the wrist.
During testing, this equipment radios are set to their 
highest transmission levels and placed in positions 
that simulate use next to the mouth, with 5 mm 
separation, and on the wrist, with no separation. 
When placing this equipment near your mouth, keep 
at least 5 mm of separation to ensure exposure levels 
remain at or below the as-tested levels.

A�er testing, the highest SAR values are as follows: 
Next to the mouth: 0.147 W/kg
Wrist: 0.222 W/kg
The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use 
of such marks by Xiaomi Inc. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. 
declares that the radio equipment type 
M2112W1 in compliance with Radio 
Equipment Regulations 2017. The full text of 
the UKCA declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
h�ps://www.mi.com/uk/service/support/
declaration.html
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Regulatory Compliance Information

EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for the 
recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the 
environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type M2112W1 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address:
h�p://www.mi.com/global/service/support/ declaration.html
For regulatory information, product certification,  and compliance logos related to the Xiaomi Watch S1, 
please go to Se�ings >About Watch>Regulatory.
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WARRANTY NOTICE

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi offers 
specific consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any legal warranties 
provided by your national consumer law. The duration and conditions related to the legal warranties are 
provided by respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits, please 
refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Except as prohibited by laws 
or otherwise promised by Xiaomi, the a�er-sales services shall be limited to the country or region of the 
original purchase. Under the consumer warranty, to the fullest extent permi�ed by law, Xiaomi will, at its 
discretion, repair, replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage 
caused by the user's negligence or fault are not warranted. The contact person for the a�er-sale service 
may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final 
vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as Xiaomi may 
identify.
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The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were 
not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. As 
per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the product. 
Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the product. 
For the information not covered in this quick start guide, please go to www.mi.com
For detailed information on the above functions, please scan the QR code or connect the watch with 
the app to view the instructions.
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使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。如需更多產品詳細資訊，請連線至 APP 後查
看使用指南。

產品介紹

手錶主體

顯示螢幕 感應器

快捷鍵

無線充電底座
提示：說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新與

升級，產品實物與示意圖可能略有差異，請以實物為準。

電源鍵
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連接

下載安裝 App 能更順利地管理手錶，登入小米帳戶
即可使用更多服務。
提示：由於app的升級與更新，實際操作可能與以下描述
略有差異，請按照app內指引進行操作。
1. 長按手錶功能鍵開機，使用手機掃描手錶螢幕 QR 碼，
下載並按安裝 APP。也可以在手機應用程式商店下載和
安裝。 
2. 開啟 App，登入小米帳戶，選擇「新增裝置」，並依照
提示進行操作。

掃描二維碼，根據手機
系統下載對應app
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配對

提示：
•  在配對過程中，請確認手機藍牙處於開啟狀態，保證手錶與手機的連接正常。

•  如果手錶上已經彈出安全碼，但手機未顯示確認配對的彈窗，請在手機狀態列中尋找配對請求。

•  如果在新增過程中找不到裝置，或在使用過程中無法連線裝置，請嘗試長按手錶功能鍵約 3 秒，
    在系統操作畫面還原為原廠設定，然後重新新增該裝置。

增加裝置時，當手機上顯示和手錶上相同的安全碼時，點擊配對，完成與手錶的配對。
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使用

在錶盤主頁從頂部邊緣下
滑：打開消息通知

在錶盤主頁從底部邊緣上
滑: 打開控制面板

在錶盤主頁左右滑動：切
換直達卡片

在其他頁面從左側邊緣右
滑：返回上一級

電源鍵

快捷鍵

•  長按約 3 秒：開機。開機狀態下，
顯示關機、重新啟動，以及恢復原廠
設定的選項。

•  長按約 15 秒：強制重新啟動
•  在錶盤主頁短按：進入應用程式清

單
•  在其他頁面短按：返回錶盤主頁

•  在錶盤主頁短按：進入快捷功能
 （預設進入運動清單）
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GPS 和 A-GPS

進入戶外跑等戶外運動的運動準備頁面時手錶會自動開始GPS定位，並在定位成功時立即提
醒您，運動完成時GPS定位會自動關閉。 GPS定位請在戶外開闊的場地進行，等待定位成功後開
始運動。如果位於人群中，將手臂抬高可以加快定位速度。 AGPS（搜星輔助）是指一種GPS衛星
軌道訊息數據，能夠幫助手錶加快GPS定位。在保持手錶與手機藍牙連接狀態下，手錶會定時主
動與app同步並更新AGPS數據。如手錶連續7天未從app同步數據，AGPS數據就會過期，過期後
定位信息在使用時需要重新獲取，屆時打開手錶端戶外運動項會提醒你更新定位信息。
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充電

當手錶提示電量低時，請即時充電。
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安全和注意事項

• 將手錶佩戴至距腕骨約一指處，調整腕帶鬆緊，以確保心率感應器能夠正常採集數據。

• 在手錶上選擇測量心率時，請在測量過程中保持手腕靜止。

• 5ATM 防水等級（相當於水下50公尺深度），支援在泳池游泳、淺灘游泳及其他淺水域的水上活
動時佩戴，但不適用於熱水淋浴、三溫暖和潛水，並需避免在水上運動時高速水流的直接衝擊；
防水功能並非永久有效，可能隨著時間推移而減弱。

• 手錶的觸碰螢幕不支援在水下操作。當手錶沾水後，請將表面水漬用軟布擦乾後再進行操作。

• 日常使用中應避免手錶佩戴過緊，請保持手錶接觸部位的乾爽，並定期用清水清潔腕帶。如接觸
部位出現紅腫等症狀時，請立即停止使用並諮詢醫生。 

•  產品訊息位於手錶背面，可在背面取得產品訊息。 
•  請使用本設備隨附的充電底座進行充電。消費者需注意在使用電源供應器充電時，應選擇滿足相

應安全標準規範要求的電源供應器或者是取得通過所數地區認證的電源供應器。
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•  裝置充電時請保持電源供應器、充電底座和裝置處於乾燥的環境中，請勿使用潮濕的手觸摸電源
供應器、充電座。並保證電源供應器、充電底座和裝置未被雨淋濕或被液體浸入。

• 請在溫度 0oC 至 45oC 範圍內使用本裝置，當環境溫度過高或過低時，可能會引起裝置故障。

• 本裝置配有不可拆卸的內置電池，請勿自行更換電池，以免損壞電池或裝置。電池只能由授權服
務中心更換。錯誤型號電池更換會有嚴重危險。

•  請勿將手錶拆解、撞擊、擠壓或投入火中。若電池出現嚴重膨脹，請勿繼續使用。

• 嚴禁將手錶或電池擲入火中，以免發生爆炸。

• 本裝置非醫療器材，產品所提供的任何數據和資訊不應作為診斷、治療和預防疾病的依據。

• 裝置及其配件可能包含一些小零件，請將裝置及其配件放在兒童接觸不到的地方。兒童可能在無
意中損壞本裝置及其配件，或吞下小零件導致窒息或其他危險。

•  本裝置並非玩具，請放置於兒童接觸不到的地方。
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•  如長時間不使用本產品，請充滿電後關閉主機並放置於陰涼乾燥處，至少每3個月充電一次。

• 請勿將電池丟入垃圾桶，因為垃圾隨後會被送至垃圾掩埋場。如果要丟棄電池，請依照當地法律
或法規要求處理。

• 使用產品指示燈時，請避免靠近兒童或動物的眼睛。

• 請勿以違反安全措施的錯誤類型來處置電池（例如著火、爆炸、腐蝕性電解液泄漏等）。 
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基本規格 

產品：智慧手錶
產品名稱：Xiaomi Watch S1
產品型號：M2112W1
無線連接規格：藍牙    5.2 , Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n2.4 GHz
電池容量：470 mAh    
防水等級：5 ATM
GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou 頻率：
1559–1610 MHz
主體淨重：69g（包含錶帶）
腕帶材質：小牛皮/氟橡膠
腕扣材質：SUS316L
電池類別：鋰離子聚合物電池
輸入電流：1 A
輸入電壓：5 V
      符號表示直流 (DC) 電壓

工作溫度：0°C – 45°C
Wi-Fi工作頻率：2400-2483.5 MHz
藍牙工作頻率：2400-2483.5 MHz
藍牙最大輸出功率：<13 dBm
NFC 運作頻率：13.56 MHz
配對手機：產品僅支援部分 Android 或 iOS 系統，
購買前請查看 www.mi.com 對應產品頁面或諮詢
銷售/客服人員

藍牙®文字商標和標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 
的註冊商標，Xiaomi Inc. 獲授權可以任何方式使
用此類商標。其他商標和商號皆為其各自擁有者
所有。

®
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h�p://www.mi.com/global/service/support/ declaration.html
有關特定於Xiaomi Watch S1的監管訊息，認證和符合標識，請在手錶上前往「設定」>

「關於手錶>「監管資訊」進行查看。

貼有此標誌的所有產品均為廢棄電子與電機設備，不應與未分類的家庭廢棄物混合處理。
您應將廢棄設備送至由政府或當地主管機構指定的收集點，落實廢棄電子與電機設備的循環
回收，以維護環境與人類健康。正確處理與回收可防止環境與人類健康受到負面影響。請聯
絡安裝人員或當地主管機構，瞭解此類收集點的位置以及條款和條件等詳細資訊。

Xiaomi Communications Co., Ltd.茲此聲明，無線電設備類型 M2112W1 符合 2014/53/EU 
指令標準。歐盟合規聲明的完整內容請見以下網址：
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以下訊息僅台灣市場適用：
進口商：台灣小米通訊有限公司
進口商地址：臺北市新生南路一段 50 號 2 樓之 2
有關保固條例請參考小米售後服務細則：www.mi.com/tw/service
進口商電話：02-77255376
以下訊息僅香港市場適用：
有關保固條例請參考小米售後服務細則：www.mi.com/hk/service
服務電話：852-30773620
使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。
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NCC警語 

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻 率、加大
功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全 及干擾合法通信；經發
現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使 用。前述合法通信，指依電信管理法
規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受 合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設
備之干擾。
視力保護注意事項： 
1.使用30分鐘請休息10分鐘。 
2.未滿2歲幼兒不看螢幕，2歲以上每天看螢幕不要超過1小時。 
3.使用過度恐傷害視力

CCAK21LP2230T7
廢電池請回收



健康功能相關說明 

1. 心率監測
心率指每分鐘的心跳次數，測量原理是基於光學感測器，將光源照射進入人體的皮膚組織並收集反射信

號，通過演算法計算得出心率。
2. 血氧飽和度

血氧飽和度指的是血液中含氧血紅素與總血紅素的比例，反應紅血球將氧氣從肺部運輸到身體其他地方
的氧氣含量佔比。測量原理是基於光學感測器，將光源照射進入人體的皮膚組織並收集反射信號，通過演算
法計算得出血氧濃度。
3. 睡眠監測

睡眠監測為基於檢測得的心率變化，偵測入睡狀態，測量並計算出睡眠的總時長和狀態分析。
4. 壓力監測

壓力監測是反應日常心理壓力值的量化指標，基於人靜止時的心率變化狀態，結合演算法而估算出壓力
狀態和程度。（*本功能請詳見手錶和手機 app 上的相關說明和指示。）
5. 女性健康

指女性的生理週期，用以記錄月經並追蹤排卵期，並結合女性的生理週期模型，幫助判斷經期狀態。
6. 醫療免責說明

本產品並非醫療器材。以上健康相關應用不得用於診斷、治療、和預防任何疾病。在您調整運動、睡眠、
和飲食計劃前，請諮詢專業醫療人員。若您在使用本產品時，身體有任何不適，請即時尋求專業醫療協助。
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ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参照できるよう保管してください。スマート
ウォッチの詳細については、アプリに接続して手順を参照してください。

製品紹介

スマートウォッチ本体

ディスプレイ センサー

ショートカットボタン
充電スタンド

注意：説明書記載の製品、付属品、ユーザーインタフェースなどの画像はイメージです。製品のアップデート
により、実際の製品とイメージが多少異なる場合があります。その場合実物に準じます。

電源ボタン
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接続

アプリをダウンロードしインストールすると、スマートウォ
ッチをより便利に使うことができます。またXiaomiアカウント
にログインするとより多くのサービスを利用できます。
ヒント：アプリのアップグレードと更新があるため、実際の操
作は下記説明と若干異なる可能性があります。アプリ内の案内
に従って操作してください。
1. 機能ボタンを長押ししてスマートウォッチの電源をオンにし
ます。スマートフォンでウォッチに表示されているQRコードを
スキャンし、アプリをダウンロードしてインストールします。
また、アプリストアからアプリをダウンロードしてインストー
ルすることもできます。  
2. アプリを開き、Xiaomiアカウントにログインします。「デバ
イスの追加」を選択し、手順に従ってウォッチを追加します。 QRコードをスキャンし、スマートフォ

ンのOSに対応するアプリをダウンロー
ドしてください
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ペアリング

ヒント：
•  ペアリング中、スマートウォッチとスマートフォンが正常に接続していることを確認するために、スマート
  フォンのBluetoothがオンになっていることを確認してください。
•  すでにスマートウォッチにペアリングコードが表示されていても、スマートフォンに表示されない場合は、
   スマートフォンの[通知]でペアリングのリクエストを探してください。
•  アプリへの追加中にウォッチが見つからない場合、または使用中にスマートフォンに接続できない場合は、
   スマートウォッチの機能ボタンを約3秒長押しして出荷時の設定にリセットしてから、もう一度お試しくださ
   い。

スマートフォンとスマートウォッチの両方に同じセキュリティコードが表示されたら、[ペアリング]をタッ
プしてペアリングを完了します。
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使用方法

スマートウォッチフェイスの
ホーム上端から下にスワイ
プ：メッセージ通知を開く

コントロールパネルを開く：
ホーム画面下端から上にスワ
イプします

スマートウォッチフェイスの
ホーム左右からスワイプ：カ
ードの切り替え

他のページで左から右へスワ
イプ：前のページに戻る

電源ボタン

ショートカットボタン

•  約3秒長押し：スマートウォッチの電源
をオンにします。スマートウォッチがオ
ンになっている場合は、電源オフ、再起
動、工場出荷時の設定に戻すオプション
が表示されます。

•  約15秒長押し：強制再起動します。
•  ホーム画面で押す：機能リストを実行し
ます。

•  他のページで押す：ホーム画面に戻りま
す。

•  ホーム画面で押す：ショートカット機
能を実行します（デフォルトではワーク
アウトリスト）。
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GPS と A-GPS

ランニングなどの屋外スポーツのエクササイズ準備ページに入ると、自動的にGPS測位を開始し現在位置を
取得するとすぐに通知を送信します。エクササイズが完了するとGPS測位は自動的にオフになります。屋外の
開けた場所でGPS測位を行い、測位が完了してから運動を開始してください。人の多い場所では、腕を上げる
と測位が速くなります。 AGPS（補助GPS）はGPS衛星軌道情報データの一種で、スマートウォッチのGPS測
位を高速化するのに役立ちます。スマートウォッチとスマートフォンがBluetoothで接続されている場合、ス
マートウォッチはアプリと自動的に同期し、AGPSデータを更新します。アプリからのデータ同期が7日間連
続して行われない場合、AGPSデータは失効します。失効後は、使用時に位置情報を再取得する必要がありま
す。この場合は、スマートウォッチで屋外スポーツのページを開くと、位置情報を更新するよう通知されます。



34

充電

スマートウォッチから電池残量低下の通知を受けたら、速やかに充電してください。
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安全上の注意事項

• スマートウォッチと手首の骨の間に指1本分の余裕があるようにベルトを調節し、心拍数センサーが正常にデ
ータを収集できるように着用します。

• スマートウォッチで心拍数の測定する際には、測定中、腕を動かさないでください。
• スマートウォッチは5ATM防水（水深50mに対応）です。プール、海岸近くでの遊泳、またはその他浅い水中
での着用は可能です。ただし、熱いシャワー、サウナ、ダイビングでは使用できません。また、ウォーター
スポーツ中の急激な水流を直接ウォッチに当てないようにしてください。防水機能は永続的なものではなく、
時間の経過とともに低下する可能性があります。

• スマートウォッチのタッチスクリーンは水中での操作をサポートしていません。スマートウォッチが濡れて
しまったら、表面の水分を柔らかい布で拭いてから操作してください。

• 日常の使用においては、スマートウォッチの締め付け過ぎに注意してください。スマートウォッチのタッチ
部分は乾燥した状態を保ち、定期的にベルトを水洗いしてください。肌に触れた部分が赤く腫れるなどの症
状がみられる場合は、直ちに使用を中止して医師の診察を受けてください。 

•  製品情報は、スマートウォッチの背面ケースに記載されています。  
•  充電には、付属の充電スタンドを使用してください。ご利用の地域の安全規格に適合するACアダプタ、また
は認定製造元が提供するACアダプタのみを使用してください。
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•  充電中は、ACアダプタ、充電スタンド、およびスマートウォッチが湿度の低い環境にあることを確認してく
ださい。濡れた手でACアダプタや充電スタンドに触れないでください。ACアダプタや充電スタンドを雨やそ
の他の液体にさらさないように注意してください。

• スマートウォッチは温度0oCから45oCの範囲内で使用してください。極度の高温や低温の環境では故障するこ
とがあります。

• スマートウォッチの内蔵バッテリーは取り外しできません。故障の原因となりますので、内蔵バッテリーの交
換は必ず認定サービスセンターに依頼してください。誤ったタイプのバッテリーに交換すると重大な事故の
危険があります。

•  スマートウォッチを分解したり、衝撃を与えたり、強い圧力を加えたり、火に投げ入れたりしないでくださ
い。

• 爆発のおそれがあるため、スマートウォッチは絶対に火の中に投げ入れないでください。
• このスマートウォッチは医療機器ではありません。本製品が提供するデータ/情報は病気の診断、治療や予防
の根拠とすることはできません。

• スマートウォッチおよびアクセサリには小さな部品が含まれている場合がありますので、お子様の手の届か
ないところに保管してください。誤ってスマートウォッチやアクセサリを破損したり、小さな部品を飲み込
んだりして窒息やその他の事故を引き起こす危険があります。

•  このスマートウォッチはおもちゃではありません。お子様の手の届かないところで保管してください。
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•  長時間使用しない場合は、完全に充電した後で電源をオフにして、温度と湿度の低い場所に保管してください。
少なくとも3か月に1回は充電してください。

• 本製品の指示ランプをお子様やペットの目元から離してご利用ください。
• 取扱説明書に従って、付属の充電ケーブルを使用してください。充電ケーブルは、他の製品の充電には使用でき
ません。また、入力仕様を超える充電器には使用できません。
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基本パラメータ

製品：Smart Watch
製品名：Xiaomi Watch S1
製品型番：M2112W1
無線接続：Bluetooth® 5.2 , Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz
電池容量：470 mAh    
防水性能：5気圧
GPS/GLONASS/Galileo/BeiDouの送信周波数：
1559–1610MHz
スマートウォッチの本体重量：69g（ストラップを含
む）
ストラップ材質：カーフスキンレザー/フッ素ゴム
バックル素材：SUS316L
電池タイプ：リチウムイオンポリマー電池
入力電流：1 A
入力電圧：5 V
      この記号は直流電圧を示しています。

ワイヤレス充電の動作周波数： 
110–148 KHz
Wi-Fi 動作周波数： 2400 – 2483.5 MHz
Wi-Fi 最大出力：<20 dBm
Bluetooth 動作周波数：2400 – 2483.5 MHz
Bluetooth 最大出力：<13 dBm
NFC動作周波数：13.56MHz
動作温度：0°C – 45°C
対応OS：このスマートウォッチは、特定のAndroid
またはiOSシステムのみをサポートしています。詳細
については、www.mi.comでこのスマートウォッチの
製品ページをご確認いただくか、ご購入前に販売/カ
スタマーサービススタッフにお問い合わせください。
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本製品は、制御されていない環境に対して規定さ
れた RF の放射線被ばくに関する制限に準拠していま
す。

比吸収率（SAR）とは、身体がRFエネルギーを吸
収する速度のことです。SAR制限は、この機器の使
用位置が頭部か手首かによって異なります。SAR制
限は、頭部に近接して使用される場合、生体組織10
グラムに対し平均2.0ワット/キログラム、手首に近接
して使用される場合は生体組織10グラムに対し平均
4.0ワット/キログラムです。

テストでは、デバイスの無線を最高の伝送レベル
に設定し、使用時を想定して口から5mmの位置で、
手首に密着して装着しています。  

このデバイスを口元で使用する場合は、ばく露レ
ベルがテストレベル以下になるように、少なくとも
5mmの間隔を保ってください。

テストの結果、SARの最大値は次のとおりです。 
口の横：0.147 W/kg
手首：0.222 W/kg
The Bluetooth® のワードマークおよびロゴは、

Bluetooth SIG, Inc.が所有する登録商標であり、Xiaomi 
Inc.はこれらのマークをライセンスに基づいて使用し
ています。その他の商標および商標名は、それぞれ
の所有者に帰属します。



40

本製品は小型家電リサイクル法（使用済小型電子機器等の再資源化の促進に関する法律）の対象製品です。
不要になった本製品は家庭ごみとして排出せず、各自治体等が行っている使用済小型電子機器等の回収方法に
従って排出してください。

廃棄およびリサイクルに関する情報
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保証に関するお知らせ

この保証に関するお知らせは、保証についてのお客様の権利を明記したものです。お客様ご自身の権利につ
いて完全にご理解いただくには、お住まいの国、州または県などの法律を参照されることをお勧めします。保
証に関連する期間および条件については、各地域に適用される法律により規定されています。製品購入者向け
の保証の詳細については、Xiaomi の公式ウェブサイト (h�ps://www.mi.com/jp/service/warranty/) を参照してく
ださい。また、Xiaomi カスタマーセンター（0120-300-521月～金 日本時間午前9時～午後6時、祝日を除く）に
お問い合わせいただくこともできます。（Xiaomi及びXiaomiの正式販売店で商品をご購入の場合）その他の場
合は、販売店にお問い合わせください。本製品が常に支障なく動作すること、またはエラーが発生しないこと
については保証いたしかねます。本製品の使用に関して指示に従わないことにより生じた損害については、保
証対象外になりますので、ご了承ください。保証期間内にハードウェアの不良が発見された場合、お客様がお
住まいの地域の法律上の権利に応じて、製品を(1)修理、(2)交換、または(3)返金のいずれかとさせていただき
ます。通常の使用による損耗、不可抗力、乱用またはユーザーの故意または過失に起因する損傷は保証対象で
はありません。アフターケア サービスの担当者は、Xiaomi が認定するサービス ネットワーク、Xiaomi が認定
する代理店、または製品を販売したベンダーのスタッフである場合があります。
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この保証は、香港および台湾では適用されません。
この保証は、正式に輸入されていない製品および／または Xiaomi によって正式に製造されていない製品、

および／または Xiaomi あるいは Xiaomi の公式販売会社から正式に入手されていない製品には適用されません
ので、ご注意ください。適用法に従って、製品を販売した非公式の小売店から保証を受けられる場合がありま
す。このため、Xiaomi は、製品を購入した小売店に問い合わせることをお勧めします。

“固有の規制情報、認証および適合マークについては、スマー トウオッチの
「設定」>「規制」で確認してください。”

215-JLX104
D 21-0001 215

R

T
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제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요. 워치에 대한 자세한 정보는 앱과 연결하여 
안내를 확인하세요.

제품 소개

워치 본체

디스플레이 센서

단축 버튼

충전 도크
참고: 사용 설명서의 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 참고용입니다. 제품 업데이트 및 
업그레이드로 인해 실제 제품 및 회로도가 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.

전원버튼
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연결하기

앱을 다운로드하고 설치하여 워치를 효과적으로 
관리하고 Xiaomi 계정에 로그인하여 추가 서비스를 
받아보세요.
안내: 의 업그레이드 및 업데이트로 인해 실제 조작과 
설명에 차이가 있을 수 있습니다. app 안내에 따라 
조작해 주세요.
1. 기능 버튼을 길게 눌러 워치를 켭니다. 워치에 표시된 
QR 코드를 휴대폰으로 스캔한 다음 앱을 다운로드하여 
설치합니다. 앱 스토어에서 앱을 다운로드하여 설치할 
수도 있습니다.  
2. 앱을 연 다음 Xiaomi 계정으로 로그인합니다. 장치 
추가를 선택하고 지침에 따라 워치를 추가합니다. QR코드를 스캔하면 휴대폰 시스템에 

따라 상응하는 app이 다운로드 됩니다.
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페어링

안내:
•  워치와 휴대폰이 정상적으로 연결될 수 있도록 페어링 중에는 휴대폰 블루투스 기능을 켜진 상태
   로 유지해 주세요.
•  페어링 코드가 워치에는 나타나지만, 휴대폰에는 나타나지 않는 경우, 휴대폰 알림에 페어링 요청
   이 있는지 확인하십시오.
•  워치를 앱에 추가하는 동안 워치를 찾을 수 없거나 사용하는 동안 휴대폰과 연결할 수 없는 경우, 
   워치의 기능 버튼을 3초 정도 길게 눌러 공장 초기화한 다음 다시 시도하십시오.

휴대폰과 워치에 같은 페어링 코드가 표시되면, 페어링을 탭해 페어링을 완료하십시오.
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사용

워치 메인 화면 위쪽 가장
자리에서 아래로 밀어 내
리면 알림 정보가 열립니다.
제어판 열기: 홈 화면의 하
단에서 위로 슬라이드합니
다.
워치 메인 화면에서 좌우로 
밀면 바로 카드로 전환됩니
다.
기타 화면 왼쪽 가장자리에
서 오른쪽으로 밀면 이전 화
면으로 돌아갑니다.

전원 버튼

단축 버튼

•  3초간 길게 누르기: 워치를 켭니다. 
워치가 켜지면 끄기, 다시 시작 및 
기본 설정으로 복원 옵션을 화면에 
표시합니다.

•  15초간 길게 누르기: 강제로 다시 
시작합니다.

•  홈 화면에서 누르기: 기능 목록을 
시작합니다.

•  다른 페이지에서 누르기: 홈 
화면으로 돌아갑니다.

•  홈 화면에서 누르기: 단축 기능을 
시작합니다(기본값: 운동 목록).
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GPS 및 AGPS

야외 러닝 운동 등 야외 운동의 운동 준비 화면에 들어가면 워치의 GPS 기능이 자동으로 켜지고 
GPS 연결이 완료되면 즉시 안내되며 운동 완료 시 GPS 기능이 자동으로 꺼집니다. GPS는 야외 트인 
장소에서 연결해 주시고, 연결 완료 후 운동을 시작해 주세요. 사람들이 많은 장소인 경우 팔을 높이 
들면 GPS가 더 빠르게 연결됩니다. AGPS(GPS 지원 측위)란 일종의 GPS 위성 궤도 정보 데이터로, 
워치 GPS가 더 빠르게 연결될 수 있도록 도와줍니다. 워치와 휴대폰 블루투스가 연결된 상태인 경우 
워치가 주기적으로app과 동기화 하고 AGPS 데이터를 업데이트 합니다. 워치를 연속 7일 이상 app 
데이터와 동기화 하지 않는 경우, AGPS 데이터가 만료되어 GPS 정보 사용 시 다시 정보를 획득해야 
해야합니다. 워치의 야외 운동 화면을 켜면 GPS 정보 업데이트가 안내됩니다.
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충전하기

워치의 배터리 부족 알림을 받는 즉시 충전해 주세요.
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안전 및 주의사항

• 심박수 감지기가 정상적으로 데이터를 수집할 수 있도록 워치와 손목뼈 사이에 손가락 1개 정도가 
  들어갈 수 있도록 여유 있게 착용해 주세요.
• 워치로 심박 측정 시에는 손목을 움직이지 않는 상태에서 측정해 주세요.
• 워치의 방수 등급은 5ATM(50미터 깊이)입니다. 수영장 또는 해안가에서 수영하거나 수심이 얕은 기타 수상 
레저를 즐길 때 착용할 수 있습니다. 그러나 뜨거운 물로 샤워하거나 사우나 안에 있거나 다이빙할 때는 
착용할 수 없습니다. 또한, 수상 스포츠 도중 워치가 빠른 물살에 직접적으로 충격을 받지 않도록 방지해야 
함을 명심하십시오. 방수 기능은 영구적이지 않으며 시간이 지남에 따라 성능이 저하될 수 있습니다.

• 워치의 터치 스크린은 물 속에서 사용할 수 없습니다. 워치를 물에 담근 후에는 표면에 묻은 물을 부드러운 
천으로 제거한 후 사용해 주세요.

• 평소 사용 시 워치를 너무 조여서 사용하지 마세요. 워치의 접촉 부위는 물기가 없는 상태로 유지해 주시고 
정기적으로 깨끗한 물로 손목 밴드를 닦아 주세요. 접촉 부위가 붉게 부어 오르는 등의 증상이 있는 경우 즉시 
사용을 중지하고 의사와 상담하시기 바랍니다. 

•  참고하실 수 있도록 제품 정보가 워치의 후면 케이스에 나열되어 있습니다.  
•  반드시 포함된 충전 도크를 사용해 워치를 충전하십시오. 현지의 안전 기준에 부합하거나 자격을 갖춘 
제조업체가 제공하는 인증된 전원 어댑터만 사용하십시오.
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•  충전하는 도중에는 전원 어댑터와 충전 도크 그리고 워치를 습기가 없는 장소에 두십시오. 젖은 손으로 전원 
어댑터 또는 충전 도크를 만지지 마십시오. 전원 어댑터, 충전 도크 그리고 워치를 비 또는 다른 액체에 
노출시키지 마십시오.

• 워치는 0oC ~ 45oC 환경에서 사용해 주세요. 환경 온도가 너무 높거나 낮은 경우 고장이 발생할 수 있습니다.
• 워치에는 분리 불가능한 배터리가 내장되어 있으며, 배터리 교환 시 A/S 권한이 있는 서비스 센터에 맡기고 
자체적으로 배터리를 교환하지 마세요. 배터리 또는 워치가 훼손될 수 있으며 다른 모델의 배터리로 교환하는 
경우 심각한 위험 사고가 발생할 수 있습니다. 

•  워치를 분리, 가격하거나 불에 노출하지 마십시오. 배터리가 부풀어 있거나 액체가 새어 나오는 경우 즉시 
사용을 중지하십시오.

• 워치 또는 배터리를 불에 넣지 마세요. 폭발이 발생할 수 있습니다.
• 워치는 의료기기가 아닙니다. 제품이 제공하는 모든 데이터/정보는 질병 진단 및 치료, 예방의 근거가 될 수 
없습니다.

• 워치 및 해당 액세서리에는 작은 부품이 포함되어 있을 수 있습니다. 워치 및 액세서리를 아동의 손이 닿지 
않는 곳에 보관해 주세요. 아동이 무의식적으로 워치 및 액세서리를 훼손시키거나 부품을 삼켜 질식 또는 기타 
위험 사고가 발생할 수 있습니다.
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•  워치는 장난감이 아닙니다. 아이들의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
•  워치를 장기간 사용하지 않는 경우에는 완전히 충전한 다음 전원을 끄고 서늘하고 건조한 장소에 
보관하십시오. 3개월마다 1회 이상 워치를 충전하십시오.

• 배터리를 매립지에 버려진 쓰레기에 폐기하지 마십시오. 배터리를 폐기할 때는 현지 법규 또는 규정을 
준수하십시오.

• 배터리를 온도가 아주 높은 환경에 놓으면 폭발 또는 가연성 있는 액체나 가스 누출을 초래할 수 있습니다.
• 배터리가 극도의 저기압에 노출되면 폭발 또는 가연성 있는 액체나 가스 누출을 초래할 수 있습니다.
• 제품을 사용하는 동안에는 제품의 표시등을 어린이와 동물의 눈 가까이에 두지 마십시오.
• 설명서에 명시된 기본 사양에 따라 정품 충전 케이블을 사용하십시오. 충전 케이블은 다른 제품을 충전하는 데 
사용하거나 입력 기본 사양을 초과하는 충전기와 함께 사용할 수 없습니다.

• 배터리를 잘못된 유형으로 교체하면 안전 문제가 발생할 수 있습니다(화재, 폭발, 부식성 전해액 누출 등).
• 이 기기는 가정용으로 전자파적합등록을 한 기기로서 주거지역에서는 물론 모든 지역에서 사용할 수 있습니다.
•  당해 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 띄워쓰기 할것 관련된 서비스는할 수없음。
   배터리를 매립지에 버려질 일반 쓰래기와 함께 폐기하지 마십시오.배터리를 폐기할 때는 현지 법규 또는 
규정을 준수하십시오 
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기본 사양

기자재명칭 : 특정소출력 무선기기 
(무선데이터통신시스템용 무선기기) 
제품: Smart Watch
제품명: Xiaomi Watch S1
모델: M2112W1
무선연결: 블루투스 5.2, Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz
배터리 용량: 470 mAh    
방수: 5 ATM
GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou 송신 주파수: 
1559-1610 MHz
워치 제품 순 중량: 69g (스트랩 포함)
스트랩 재질: 송아지 가죽/불소 고무
버클 재질: SUS316L
배터리 유형: 리튬-이온 폴리머 배터리
입력 전류: 1 A
입력 전압: 5 V
      해당 심볼은 DC 전압을 나타납니다.

무선 충전 작동 주파수: 
110–148 KHz
Wi-Fi 작동 주파수: 2400–2483.5 MHz
Wi-Fi 최대 출력 파워: <20 dBm
Bluetooth 작동 주파수: 2400–2483.5 MHz
Bluetooth 최대 출력 파워: <13 dBm
NFC 작동 주파수: 13.56 MHz
작동 온도: 0oC – 45oC
지원 시스템: 이 워치는 특정 Android 또는 iOS 
시스템만 지원합니다. 자세한 정보는 www.mi.com
에서 이 워치의 제품 페이지를 확인하거나 구매하시기 
전에 판매/고객 서비스 직원에게 문의하세요.
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The Bluetooth® 문자 상표 및 로고는 Bluetooth 
SIG, Inc. 소유의 등록 상표이며, Xiaomi Inc.은 
라이선스에 따라 해당 로고를 사용했습니다. 기타 
상표 및 상호는 각 상표권자의 소유입니다.
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규제 준수 정보

EU 적합성 선언

h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html에서 확인할 수 있습니다.
Xiaomi Watch S1에 관련된 규제 정보, 제품 인증 및 규정 준수 로고는 설정 > 워치 정보 > 규제에서 

확인하십시오.

이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함됨으로 분류되지 않은 가정 폐기물과 혼합하여 
폐기해서는 안 됩니다. 대신 정부나 로컬 자치단체가 전자 폐기물의 재활용을 위해 지정한 수거 
지점에 넘겨 사람의 건강과 환경을 보호해야 합니다. 올바른 처리와 재활용은 환경과 인간의 건강에 
대한 잠재적인 부정적 결과를 예방하는 데 도움이 될 것입니다. 해당 수집 지점의 약관 및 위치에 
대한 자세한 내용은 설치자 또는 로컬 자치단체에 문의하십시오.

이로써 Xiaomi Communications Co., Ltd.은/는 무선 장비형 M2112W1이/가 지침 2014/53/EU를 준수 
함을 선언합니다. EU 적합성 선언문의 전체 텍스트는
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보증 안내

본 법적 보증 안내는 법이 보증하는 귀하의 권리를 통지합니다. 귀하의 권리를 완전히 이해하려면 귀하의 
국가, 지역 또는 주의 법률을 참조하십시오. 법적 보증의 기간과 조건은 각각의 현지 법률에서 규정합니다. 본 
제품을 Xiaomi에서 직접 구매한 경우, 소비자 품질 보증 혜택에 관한 더 상세한 정보는 Xiaomi 공식 웹사이트 
(h�ps://www.mi.com/kr/service/warranty/) 를 참고해 주시기 바랍니다. 기타의 경우에는 판매자에게 
문의해주십시오. 제품은 작동이 중단되거나 작동중 오류가 발생될수 있으며 이부분은 보증되지 않습니다. 제품 
사용과 관련된 지침을 따르지 않아 발생하는 손해에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 보증 기간 안에 하드웨어 
결함을 발견할 경우, 해당 제품은 현지 법률에 따라 (1) 수리를 받거나, (2) 교체하거나, (3) 환불을 받을 수 
있습니다. 통상적인 마모나 불가항력으로 인한 경우 또는 사용자의 부주의나 과실로 인해 발생한 손상은 보증 
대상이 아닙니다. 애프터서비스를 위한 연락처는 Xiaomi가 승인한 서비스망, Xiaomi 공식 대리점, 또는 
귀하에게 제품을 판매한 최종 판매자입니다.
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이 품질 보증은 홍콩과 대만에서는 적용되지 않습니다.
정식으로 수입되지 않은 제품, Xiaomi가 정식으로 제조하지 않은 제품, Xiaomi 또는 Xiaomi 공식 

판매자로부터 정당하게 취득한 제품이 아닌 경우 이 보증이 적용되지 않습니다. 관련 법률에 따라서 제품을 
판매한 비공식 판매자로부터 품질 보증 혜택을 받을 수 있습니다. 이에 대해서는 제품을 구매한 판매자에게 
문의해 주시기 바랍니다.

신청인：Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조일: 패키지 보기
관련 관리감독 정보, 인증 및 적용 표준은 워치의 "설정">"규제"에서 확인할 수 
있습니다.
중국 제조

R-C-xmi-M2112W1
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อ่านคู่มือฉบับนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งาน และควรเก็บไว้ใช้อ้างอิงในอนาคต หากต้องการข้อมูลโดยละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับนาฬิกา 
โปรดเชื่อมต่อนาฬิกากับแอปและดูคำแนะนำ

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

นาฬิกา

หน้าจอแสดงผล เซ็นเซอร์

ปุ่มทางลัด
แท่นชาร์จ

หมายเหตุ: ภาพของผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมและยูสเซอร์อินเตอร์เฟสในคู่มือการใช้งานใช้สำหรับการอ้างอิงเท่านั้น 
ผลิตภัณฑ์และฟังก์ชันการทำงานจริงอาจแตกต่างออกไปเนื่องจากการปรับปรุงผลิตภัณฑ์

ปุ่มเปิดปิดเครื่อง
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วิธีการเชื่อมต่อ

ดาวน์โหลดและติดตั้งแอปเพื่อให้คุณจัดการนาฬิกาได้ดีขึ้นและเข้าสู่ระบบบัญชี 
Xiaomi เพื่อให้ใช้บริการได้มากขึ้น
หมายเหตุ: เวอร์ชันของแอปอาจอัปเดตแล้ว 
โปรดทำตามคำแนะนำโดยอิงตามเวอร์ชันปัจจุบันของแอป
1. กดปุ่มฟังก์ชันค้างไว้เพื่อเปิดนาฬิกาของคุณ สแกนรหัส QR 
ที่แสดงบนนาฬิกาด้วยโทรศัพท์ จากนั้นดาวน์โหลดและติดตั้งแอป นอกจากนี้ 
คุณยังสามารถดาวน์โหลดและติดตั้งแอปจากร้านค้าแอปได้อีกด้วย  
2. เปิดแอป จากนั้นเข้าสู่ระบบบัญชี Xiaomi เลือก "เพิ่มอุปกรณ์" 
แล้วทำตามคำแนะนำเพื่อเพิ่มนาฬิกาของคุณ

สแกนรหัส QR เพื่อดาวน์โหลดแอปสำหรับอุปกรณ์ 
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กำลังจับคู่

หมายเหตุ:
•  ในระหว่างการจับคู่ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้เปิดใช้งานบลูทูธในโทรศัพท์ของคุณแล้ว และได้เชื่อมต่อนาฬิกากับโทรศัพท์ของคุณเรียบร้อ
   ยแล้ว
•  หากรหัสการจับคู่ปรากฏขึ้นบนนาฬิกาแต่ไม่ปรากฏบนโทรศัพท์ โปรดตรวจสอบว่ามีคำขอการจับคู่ในการแจ้งเตือนของโทรศัพท์หรือไม่
•  หากไม่พบนาฬิกาในระหว่างการเพิ่มไปยังแอป หรือไม่สามารถเชื่อมต่อกับโทรศัพท์ในระหว่างที่ใช้งานได้ โปรดกดปุ่มฟังก์ชันของนาฬิกาค้างไว้ปร
   ะมาณ 3 วินาทีเพื่อคืนค่าอุปกรณ์เป็นการตั้งค่าจากโรงงาน จากนั้นจึงลองอีกครั้ง

เมื่อมีรหัสการจับคู่ที่เหมือนกันปรากฏขึ้นทั้งบนโทรศัพท์และนาฬิกา ให้แตะ "จับคู่" เพื่อให้การจับคู่เสร็จสมบูรณ์

2
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วิธีการใช้

ดูการแจ้งเตือน: ปัดลงจากด้านบนสุดข
องหน้าโฮม
เปิดแผงควบคุม: ปัดขึ้นจากด้านล่างสุด
ของหน้าโฮม
เปลี่ยนวิดเจ็ต: 
ปัดซ้ายหรือขวาเมื่ออยู่บนหน้าโฮม

กลับไป: ปัดจากขอบด้านซ้ายไปขวาหาก
อยู่บนหน้าจออื่น

ปุ่มเปิดปิดเครื่อง

ปุ่มลัด

•  กดค้างไว้ประมาณ 3 นาที: เปิดนาฬิกา 
เมื่อนาฬิกาเปิดแล้ว หน้าจอจะแสดงตัวเลือกในการปิด 
รีสตาร์ท และคืนค่าเป็นการตั้งค่าจากโรงงาน

•  กดค้างไว้ประมาณ 15 นาที: บังคับรีสตาร์ท
•  กดเมื่ออยู่ที่หน้าโฮม: เข้าสู่รายการฟังก์ชัน
•  กดเมื่ออยู่ในหน้าอื่น: กลับไปที่หน้าโฮม

•  กดเมื่ออยู่ที่หน้าโฮม: เข้าสู่ฟังก์ชันลัด 
(รายการออกกำลังกายตามค่าเริ่มต้น)
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GPS & A-GPS

นาฬิการองรับการติดตามของระบบระบุตำแหน่งบนพื้นโลก (GPS) หากคุณออกกำลังกายกลางแจ้งอย่างเช่น การวิ่ง GPS 
จะเริ่มทำงานโดยอัตโนมัติและแจ้งให้คุณทราบเมื่อระบุตำแหน่งเรียบร้อยแล้ว และจะออกจากการติดตามเมื่อคุณหยุดออกกำลังกาย 
สนามเปิดโล่งกลางแจ้งเป็นที่ที่ดีที่สุดสำหรับการติดตามด้วย GPS แต่เมื่อคุณอยู่ท่ามกลางผู้คนหนาแน่น ให้ยกแขนขึ้นเพื่อช่วยให้ GPS 
สามารถระบุตำแหน่งของคุณได้ดีขึ้น ขอแนะนำให้เริ่มออกกำลังกายเมื่อ GPS เริ่มทำงานแล้วเท่านั้น
นาฬิกามีฟีเจอร์ Assisted GPS (A-GPS) ซึ่งจะช่วยให้ GPS ระบุตำแหน่งได้เร็วขึ้นโดยการใช้ข้อมูลจากดาวเทียม GPS โดยตรง 
โปรดตรวจสอบว่านาฬิกาของคุณเชื่อมต่อกับโทรศัพท์ผ่านทางบลูทูธเรียบร้อยแล้ว เพื่อให้สามารถซิงค์ข้อมูลจากแอป 
กับนาฬิกาของคุณได้โดยอัตโนมัติ และสามารถอัปเดตข้อมูล A-GPS ได้โดยอัตโนมัติด้วย ในกรณีที่ไม่มีการซิงค์ข้อมูลเจ็ดวันติดต่อกัน ข้อมูล 
A-GPS จะหมดอายุ ในกรณีดังกล่าว จะต้องขอข้อมูลการระบุตำแหน่งอีกครั้ง 
คุณสามารถไปที่หน้าออกกำลังกายกลางแจ้งในนาฬิกาเพื่ออัปเดตข้อมูลการระบุตำแหน่ง
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กำลังชาร์จ

ชาร์จสายรัดข้อมือทันทีที่ระดับแบตเตอรี่ต่ำ



63

ข้อพึงระวังเพื่อความปลอดภัย

• สำหรับการใช้งานในชีวิตประจำวัน ปรับนาฬิกาให้แน่นแต่ใส่สบายกับข้อมือของคุณโดยให้มีความห่างหนึ่งนิ้วมือจากกระดูกข้อมือของคุณ 
ปรับสายเพื่อให้แน่ใจว่าเซ็นเซอร์วัดอัตราการเต้นของหัวใจจะสามารถเก็บข้อมูลได้ตามปกติ

• เมื่อใช้นาฬิกาวัดอัตราการเต้นของหัวใจคุณ โปรดอย่าขยับข้อมือ
• นาฬิกาข้อมือมีระดับการกันน้ำที่ 5ATM (ความลึก 50 เมตร) คุณสามารถใส่นาฬิกาข้อมือนี้ระหว่างลงสระว่ายน้ำ ว่ายน้ำริมหาด 
หรือระหว่างทำกิจกรรมอื่นๆ ในน้ำตื้นได้ แต่ไม่ควรใส่นาฬิกาข้อมือนี้ขณะอาบน้ำอุ่น อยู่ในห้องซาวน่า หรือดำน้ำ นอกจากนี้ 
โปรดหลีกเลี่ยงไม่ให้นาฬิกาข้อมือได้รับการกระทบกระเทือนโดยตรงจากกระแสน้ำเชี่ยวในระหว่างการเล่นกีฬาทางน้ำ 
แต่ฟังก์ชันการกันน้ำนี้ไม่ได้เป็นแบบถาวรและอาจเสื่อมลงเมื่อเวลาผ่านไป

• หน้าจอสัมผัสของนาฬิกาไม่รองรับการใช้งานใต้น้ำ เมื่อนาฬิกาสัมผัสกับน้ำ โปรดใช้ผ้านุ่มๆ เช็ดน้ำออกจากพื้นผิวของอุปกรณ์ก่อนใช้งาน
• ระหว่างการใช้งานในชีวิตประจำวัน โปรดหลีกเลี่ยงการสวมนาฬิกาที่รัดข้อมือแน่นเกินไป 
โปรดรักษาบริเวณที่เป็นหน้าสัมผัสของอุปกรณ์ให้แห้งและทำความสะอาดสายด้วยน้ำเปล่าเป็นประจำ 
โปรดหยุดใช้นาฬิกาและขอรับความช่วยเหลือทางการแพทย์ทันทีหากบริเวณข้อมือของคุณเริ่มมีผื่นแดงหรือบวม  

•  ข้อมูลผลิตภัณฑ์แสดงอยู่บนด้านหลังกรอบนาฬิกา  
•  โปรดชาร์จนาฬิกาด้วยแท่นชาร์จที่ให้มาพร้อมเครื่อง 
โปรดใช้เฉพาะอะแดปเตอร์แปลงไฟที่สอดคล้องกับมาตรฐานความปลอดภัยในท้องถิ่นหรือได้รับการรับรองและจัดหาให้โดยผู้ผลิตที่ได้คุณภาพเท่า
นั้น
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•  วางอะแดปเตอร์แปลงไฟ แท่นชาร์จ และนาฬิกาไว้ในสภาพแวดล้อมที่แห้งขณะชาร์จ อย่าแตะอะแดปเตอร์แปลงไฟหรือแท่นชาร์จด้วยมือที่เปียก 
อย่าให้อะแดปเตอร์แปลงไฟ แท่นชาร์จ และนาฬิกาสัมผัสกับฝนหรือของเหลวอื่นๆ

• อุณหภูมิการทำงานของนาฬิกาคือ 0oC ถึง 45oC หากอุณหภูมิโดยรอบสูงหรือต่ำเกินไป นาฬิกาอาจทำงานผิดปกติได้
• นาฬิกามีแบตเตอรี่ในตัว เพื่อไม่ให้แบตเตอรี่หรือนาฬิกาเสียหาย อย่าถอดหรือเปลี่ยนแบตเตอรี่ด้วยตนเอง 
เฉพาะผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาตเท่านั้นที่สามารถเปลี่ยนแบตเตอรี่ได้ มิเช่นนั้น อาจก่อให้เกิดอันตรายหรือแม้แต่การบาดเจ็บส่วนบุคคลได้ 
หากใช้แบตเตอรี่ผิดประเภท

• อย่าถอดแยก กระแทก ทุบ หรือโยนนาฬิกาเข้าสู่กองไฟ หยุดใช้แบตเตอรี่ทันทีหากพบว่าบวมหรือมีของเหลวรั่วไหลออกมา
• ห้ามโยนนาฬิกาหรือแบตเตอรี่ในนาฬิกาเข้าสู่กองไฟเพื่อหลีกเลี่ยงการระเบิด
• นาฬิกาข้อมือนี้ไม่ใช่อุปกรณ์ทางการแพทย์ ข้อมูลใดๆ จากนาฬิกาข้อมือนี้ไม่ควรนำมาใช้เป็นพื้นฐานในการวินิจฉัยโรค การรักษา 
หรือการป้องกันโรคใดๆ

• นาฬิกาและอุปกรณ์เสริมอาจประกอบไปด้วยชิ้นส่วนเล็กๆ เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้เกิดการสำลักหรืออันตรายอื่นๆ กับเด็ก 
หรือความเสียหายที่เกิดจากเด็ก โปรดเก็บนาฬิกาให้พ้นมือเด็ก

•  นาฬิกานี้ไม่ใช่ของเล่น โปรดเก็บให้พ้นมือเด็ก
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•  หากไม่ได้ใช้นาฬิกาเป็นระยะเวลานาน ให้ปิดหลังจากที่ชาร์จเต็มแล้ว จากนั้นจัดเก็บไว้ในที่ที่เย็นและแห้ง ชาร์จนาฬิกาทุก 3 เดือนเป็นอย่างน้อย
• อย่าทิ้งแบตเตอรี่ในถังขยะที่จะถูกนำไปทิ้งในหลุมฝังกลบ ในการทิ้งแบตเตอรี่ ให้ปฏิบัติตามกฎหมายหรือระเบียบข้อบังคับในท้องถิ่น
• การปล่อยแบตเตอรี่ไว้ในสภาพแวดล้อมโดยรอบที่อุณหภูมิสูงมากอาจก่อให้เกิดการระเบิดหรือการรั่วไหลของของเหลวหรือก๊าซไวไฟได้
• แบตเตอรี่ที่อยู่ในที่ซึ่งแรงดันอากาศต่ำมากอาจก่อให้เกิดการระเบิดหรือการรั่วไหลของของเหลวหรือก๊าซไวไฟได้
• ให้ไฟแสดงสถานะของผลิตภัณฑ์อยู่ไกลจากสายตาของเด็กและสัตว์ในขณะที่ใช้ผลิตภัณฑ์
• โปรดใช้สายชาร์จของแท้ตามข้อกำหนดที่อธิบายไว้ในคู่มือ ไม่สามารถใช้สายชาร์จในการชาร์จผลิตภัณฑ์อื่นๆ ได้ 
และไม่สามารถใช้กับที่ชาร์จที่มีกระแสไฟขาเข้าสูงกว่าข้อกำหนด

• การเปลี่ยนแบตเตอรี่โดยใช้แบตเตอรี่ไม่ถูกประเภทอาจทำให้อุปกรณ์ป้องกันเสียหายได้ (เช่น การติดไฟ การระเบิด 
การรั่วไหลของอิเล็กโทรไลต์ที่มีฤทธิ์กัดกร่อน ฯลฯ)
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ข้อมูลจำเพาะ

ผลิตภัณฑ์: Smart Watch
ชื่อ: Xiaomi Watch S1
รุ่น: M2112W1
การเชื่อมต่อแบบไร้สาย: บลูทูธ 5.2 , Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 
2.4GHz
ความจุของแบตเตอรี่: 470 mAh    
คุณสมบัติการทนน้ำ: 5 ATM
กำลังส่งความถี่ของ GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou: 
1559–1610 MHz
น้ำหนักสุทธิของนาฬิกา: 69 ก. (รวมสาย)
วัสดุผลิตสาย: หนังลูกวัว/ยาง Fluorine
วัสดุหัวสาย: SUS316L
ประเภทของแบตเตอรี่: แบตเตอรี่ลิเทียมอิออนโพลิเมอร์
กระแสไฟฟ้าขาเข้า: 1 A
แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: 5 V
      สัญลักษณ์แสดงถึงแรงดันไฟฟ้า DC

ย่านความถี่ปฏิบัติการของที่ชาร์จไร้สาย: 
119.2–145.1 กิโลเฮิร์ทซ์
ย่านความถี่ปฏิบัติการของ Wi-Fi: 2400–2483.5 MHz
กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุดของ Wi-Fi: <20 dBm
ย่านความถี่ปฏิบัติการของบลูทูธ: 2400–2483.5 MHz
กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุดของบลูทูธ: <13 dBm
กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุด: 28.07 dBuA/m@10m
ย่านความถี่ปฏิบัติการของ NFC: 13.56 MHz
อุณหภูมิการทำงาน: 0°C ถึง 45°C
เข้ากันได้กับ: นาฬิกานี้รองรับระบบ Android หรือ iOS 
บางเวอร์ชันเท่านั้น หากต้องการข้อมูลโดยละเอียด 
โปรดตรวจสอบหน้าผลิตภัณฑ์ของนาฬิกานี้บน www.mi.com 
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หรือปรึกษาพนักงานฝ่ายบริการหลังการขาย/ลูกค้าก่อนซื้อผลิตภัณฑ์
อุปกรณ์นี้เป็นไปตามขีดจำกัดการสัมผัสคลื่นรังสีวิทยุที่กำหนดไว้สำหรั
บสภาพแวดล้อมที่ไม่มีการควบคุม
อัตราการดูดกลืนพลังงานจําเพาะ (Specific Absorption 
Rate หรือ SAR) หมายถึงอัตราการดูดกลืนพลังงาน RF 
ของร่างกาย ขีดจำกัด SAR 
จะขึ้นอยู่กับว่าใช้งานอุปกรณ์นี้แนบศีรษะหรือบนข้อมือ โดยขีดจำกัด 
SAR สำหรับการใช้แนบศีรษะคือ 2.0 
วัตต์ต่อกิโลกรัมโดยเฉลี่ยเหนือเนื้อเยื่อ 10 กรัม 
และสำหรับการใช้บนข้อมือคือ 4.0 
วัตต์ต่อกิโลกรัมโดยเฉลี่ยเหนือเนื้อเยื่อ 10 กรัม
ในระหว่างการทดสอบ 
ได้ตั้งค่าการส่งผ่านความถี่วิทยุของอุปกรณ์ไว้ที่ระดับสูงสุด 
และวางอุปกรณ์ในตำแหน่งที่จำลองการใช้งานถัดจากปากโดยห่างจากริ
มฝีปาก 5 มม. 
และตำแหน่งที่จำลองการใช้งานบนข้อมือโดยไม่มีระยะห่าง  
เม่ือคุณจ่ออุปกรณ์น้ีไว้ใกล้บริเวณปาก ให้เว้นระยะห่างอย่างน้อย 5 มม. 
เพื่อให้แน่ใจว่าระดับการรับคลื่นความถี่ยังคงอยู่ในระดับที่ทดสอบหรือ

ต่ำกว่า
ภายหลังการทดสอบ ค่า SAR สูงสุดมีดังนี้  
การใช้งานถัดจากปาก: 0.147 W/kg
การใช้งานบนข้อมือ: 0.222 W/kg
เครื่องหมายที่เป็นคำและโลโก้ Bluetooth® 
เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Bluetooth SIG, Inc. 
และการใช้เครื่องหมายดังกล่าวโดย Xiaomi Inc. 
อยู่ภายใต้ใบอนุญาต เครื่องหมายการค้าและชื่อทางการค้าอื่นๆ 
เป็นของเจ้าของนั้นๆ
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ข้อมูลการปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ

คำประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรป

h�p://www.mi.com/global/service/support/ declaration.html
หากต้องการข้อมูลด้านการกำกับดูแล การรับรองผลิตภัณฑ์ และโลโก้การปฏิบัติตามข้อกำหนดเกี่ยวกับ Xiaomi Watch S1 
โปรดไปที่ “การตั้งค่า > เกี่ยวกับนาฬิกา > การกำกับดูแลˮ

ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดที่มีสัญลักษณ์นี้เป็นขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครัวเรือนที่ไม่ได้จำแนก 
คุณควรปกป้องสุขภาพของมนุษย์และสิ่งแวดล้อมด้วยการส่งขยะอุปกรณ์ของคุณไปยังจุดรวบรวมที่กำหนดไว้เพื่อการรีไซเคิลขยะ
อุปกรณ์ไฟฟ้าและขยะอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากรัฐบาลหรือหน่วยงานท้องถิ่น 
การกำจัดและการรีไซเคิลที่ถูกต้องจะช่วยป้องกันผลทางลบที่ตามมาซึ่งอาจเกิดขึ้นได้ต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์ 
โปรดติดต่อผู้ติดตั้งหรือหน่วยงานท้องถิ่นสำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตำแหน่งที่ตั้ง 
เช่นเดียวกับข้อกำหนดและเงื่อนไขของจุดเก็บนั้นๆ

Xiaomi Communications Co., Ltd.ขอยืนยันว่าอุปกรณ์วิทยุประเภท  M2112W1 เป็นไปตามคำสั่งที่ 
2014/53/EU ประกาศฉบับเต็มของคำประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปจะอยู่ในที่อยู่ทางอินเทอร์เน็ตต่อไปนี้: 
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ประกาศการรับประกัน

ในฐานะผู้บริโภคของ Xiaomi คุณจะได้รับประโยชน์ภายใต้เงื่อนไขบางประการจากการรับประกันเพิ่มเติม Xiaomi 
เสนอประโยชน์ด้านการรับประกันสำหรับผู้บริโภคบางประการ ซึ่งจะเป็นส่วนที่เพิ่มเติมและไม่แทนที่การรับประกันตามกฎหมายใดๆ 
ที่ให้ไว้โดยกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคแห่งชาติของคุณ 
ระยะเวลาและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องกับการรับประกันตามกฎหมายจะให้ไว้ตามกฎหมายในประเทศของคุณตามลำดับ 
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับประโยชน์จากการรับประกันสำหรับผู้บริโภค โปรดดูที่เว็บไซต์ทางการของ Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/ ยกเว้นการรับประกันที่ห้ามโดยกฎหมาย หรือสัญญาไว้โดย Xiaomi 
บริการหลังการขายจะจำกัดตามประเทศหรือภูมิภาคของการซื้อผลิตภัณฑ์ครั้งแรก 
ภายใต้การรับประกันสำหรับผู้บริโภคตามขอบเขตที่กฎหมายอนุญาตสูงสุด Xiaomi จะซ่อม เปลี่ยน 
หรือคืนเงินสำหรับผลิตภัณฑ์ของคุณตามดุลยพินิจ การสึกหรอตามปกติ เหตุสุดวิสัย การใช้ในทางที่ผิด 
หรือความเสียหายที่เกิดจากความประมาทเลินเล่อหรือจากความผิดของผู้ใช้จะไม่ได้รับการรับประกัน 
ผู้ติดต่อสำหรับบริการหลังการขายอาจเป็นบุคคลใดก็ได้ในเครือข่ายการให้บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Xiaomi ผู้แทนจำหน่ายที่ได้รับอนุญาตจาก 
Xiaomi หรือผู้จำหน่ายขั้นสุดท้ายที่ขายผลิตภัณฑ์ให้คุณ หากมีข้อสงสัย โปรดติดต่อบุคคลที่เกี่ยวข้องที่ Xiaomi อาจระบุตัวบุคคลได้
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การรับประกันปัจจุบันไม่บังคับใช้กับฮ่องกงและไต้หวัน
ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้รับการนำเข้าอย่างถูกต้องและ/หรือไม่ได้ผลิตอย่างถูกต้องโดย Xiaomi และ/หรือไม่ได้รับมาอย่างถูกต้องจาก Xiaomi 
หรือผู้ขายอย่างเป็นทางการของ Xiaomi จะไม่ได้รับความคุ้มครองตามการรับประกันปัจจุบัน ตามกฎหมายที่บังคับใช้ 
คุณอาจได้รับประโยชน์จากการรับประกันจากผู้ค้าปลีกอย่างไม่เป็นทางการที่ขายผลิตภัณฑ์ ดังนั้น Xiaomi 
ขอแนะนำให้คุณติดต่อผู้ค้าปลีกที่คุณซื้อผลิตภัณฑ์
เครื่องโทรคมนาคมและอุปกรณ์นีมี้ความสอดคล้องตามมาตรฐานหรือข้อกำหนดทางเทคนิคของกสทช.
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Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi dùng và giữ lại để tham khảo. Để biết thêm thông tin chi tiết về 
đồng hồ, vui lòng kết nối đồng hồ với ứng dụng và xem hướng dẫn.

Tổng quan về sản phẩm

Đồng hồ

Màn hình hiển thị Cảm biến

Phím tắt
Đế sạc

Lưu ý: Minh họa về sản phẩm, phụ kiện và giao diện người dùng trong hướng dẫn sử dụng chỉ mang tính 
chất tham khảo. Sản phẩm và chức năng thực tế có thể thay đổi do cải tiến sản phẩm.

Nút nguồn



72

Cách kết nối

Tải xuống và cài đặt ứng dụng để quản lý đồng hồ hiệu 
quả hơn, đồng thời đăng nhập vào tài khoản Xiaomi để 
sử dụng nhiều dịch vụ hơn.
Lưu ý: Phiên bản ứng dụng có thể đã được cập nhật, vui 
lòng làm theo các hướng dẫn trên phiên bản ứng dụng 
hiện tại.
1. Nhấn và giữ nút chức năng để bật đồng hồ. Dùng điện 
thoại quét mã QR hiển thị trên đồng hồ, sau đó tải 
xuống và cài đặt ứng dụng. Bạn cũng có thể tải xuống 
và cài đặt ứng dụng trên các cửa hàng ứng dụng.  
2. Mở ứng dụng, sau đó đăng nhập vào tài khoản Xiaomi 
của bạn. Chọn Thêm thiết bị và làm theo hướng dẫn để 
thêm đồng hồ.

Quét mã QR để tải 
xuống ứng dụng
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Ghép nối

Lưu ý:
•  Trong quá trình ghép nối, hãy đảm bảo điện thoại của bạn đang bật Bluetooth và kết nối ổn 
    định với đồng hồ.
•  Nếu mã ghép nối hiện trên đồng hồ nhưng không hiện trên điện thoại, hãy kiểm tra xem có yêu 
    cầu ghép nối trong trung tâm thông báo trên điện thoại không.
•  Nếu không tìm thấy đồng hồ để thêm vào ứng dụng hoặc không thể kết nối đồng hồ với điện 
    thoại trong khi sử dụng, vui lòng ấn và giữ nút chức năng của đồng hồ trong khoảng 3 giây để 
    khôi phục về cài đặt gốc, sau đó thử lại.

Khi mã ghép nối giống nhau hiển thị trên cả điện thoại và đồng hồ, hãy chạm vào Ghép nối để 
hoàn tất quá trình ghép nối.
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Cách sử dụng

Xem thông báo: Vuốt màn 
hình chính từ trên xuống 
dưới
Mở bảng điều khiển: 
Vuốt màn hình chính từ 
dưới lên trên
Chuyển tiện ích: Vuốt 
trang màn hình chính 
sang trái hoặc sang phải
Quay lại: Vuốt các trang 
màn hình khác từ mép 
trái sang phải

Nút nguồn

Nút tắt

•  Nhấn và giữ trong khoảng 3 giây: 
Bật đồng hồ. Sau khi bật đồng hồ, 
màn hình sẽ hiển thị các tùy chọn 
tắt, khởi động lại và khôi phục về cài 
đặt gốc.

•  Nhấn và giữ trong khoảng 15 giây: 
Buộc khởi động lại.

•  Nhấn khi đồng hồ ở màn hình chính: 
Nhập danh sách chức năng.

•  Nhấn khi đồng hồ ở trang khác: 
Quay lại màn hình chính.

•  Nhấn khi đồng hồ ở màn hình chính: 
Nhập chức năng nút tắt (mặc định 
để danh sách tập luyện)
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GPS và A-GPS

Đồng hồ hỗ trợ tính năng theo dõi Hệ thống định vị toàn cầu (GPS). Khi bạn tập luyện ngoài trời 
như chạy bộ, GPS sẽ tự động khởi động và thông báo cho bạn khi định vị thành công, và ngừng 
theo dõi sau khi bạn dừng tập luyện. Tính năng theo dõi GPS hoạt động tốt nhất khi ở khu đất 
trống ngoài trời. Khi ở khu vực đông người, giơ cao cánh tay sẽ giúp GPS định vị tốt hơn. Chỉ 
nên bắt đầu tập luyện khi tính năng GPS bắt đầu hoạt động.
Đồng hồ có tính năng GPS có hỗ trợ (A-GPS) giúp tăng tốc độ định vị GPS thông qua dữ liệu trực 
tiếp từ vệ tinh GPS. Đảm bảo kết nối đồng hồ với điện thoại qua Bluetooth, đồng hồ sẽ tự động 
đồng bộ hóa dữ liệu trên ứng dụng cũng như tự động cập nhật dữ liệu A-GPS. Trong trường hợp 
dữ liệu không được đồng bộ hóa trong bảy ngày liên tiếp, dữ liệu A-GPS sẽ hết hạn. Nếu điều 
này xảy ra, bạn cần thu thập lại thông tin định vị. Bạn có thể vào trang bài tập ngoài trời trên 
đồng hồ để cập nhật thông tin định vị.
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Sạc pin

Sạc pin cho đồng hồ ngay khi pin yếu.
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Biện pháp an toàn

• Khi sử dụng hàng ngày, hãy thắt đồng hồ quanh cổ tay, cách xương cổ tay khoảng một ngón tay sao 
cho cảm thấy thoải mái. Điều chỉnh dây đeo sao cho cảm biến nhịp tim có thể thu thập dữ liệu bình 
thường.

• Khi sử dụng đồng hồ để đo nhịp tim, vui lòng giữ yên cổ tay.
• Đồng hồ có khả năng chống nước 5ATM (ở độ sâu 50 mét). Có thể đeo khi bơi ở hồ bơi, bơi ở vùng biển 

gần bờ hoặc trong các hoạt động khác ở mực nước nông. Tuy nhiên, không được đeo khi tắm nước 
nóng, khi ở trong phòng tắm hơi hoặc khi lặn. Hơn nữa, lưu ý tránh để đồng hồ chịu tác động trực tiếp 
của các dòng chảy xiết khi chơi thể thao dưới nước. Chức năng này không tồn tại vĩnh viễn và có thể 
giảm dần theo thời gian.

• Màn hình cảm ứng của đồng hồ không hỗ trợ thao tác dưới nước. Khi đồng hồ dính nước, hãy dùng vải 
mềm lau sạch nước thừa trên bề mặt trước khi sử dụng.

• Không nên đeo đồng hồ quá chặt trong quá trình sử dụng hàng ngày. Giữ cho khu vực tiếp xúc của 
đồng hồ khô ráo và thường xuyên làm sạch dây đeo bằng nước. Dừng đeo đồng hồ ngay lập tức và tới 
cơ sở y tế nếu vùng da tiếp xúc với đồng hồ có dấu hiệu đỏ hoặc sưng.  

•  Bạn có thể tham khảo thông tin sản phẩm được liệt kê trên nắp lưng đồng hồ.  
•  Sử dụng đế sạc đi kèm để sạc đồng hồ. Chỉ sử dụng bộ đổi nguồn tuân thủ các tiêu chuẩn an toàn của 

địa phương hoặc do nhà sản xuất đạt tiêu chuẩn chứng nhận và cung cấp.
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•  Để bộ đổi nguồn, đế sạc và đồng hồ ở môi trường khô ráo khi sạc. Không chạm vào bộ đổi nguồn hay đế 
sạc khi tay ướt. Không để bộ đổi nguồn, đế sạc và đồng hồ dính mưa hoặc các chất lỏng khác.

• Nhiệt độ hoạt động của đồng hồ là 0oC đến 45oC. Nếu nhiệt độ môi trường quá cao hoặc quá thấp, đồng 
hồ có thể bị trục trặc.

• Đồng hồ có pin tích hợp. Để tránh làm hỏng pin hoặc đồng hồ, không được tự ý tháo hoặc thay pin. Chỉ 
các nhà cung cấp dịch vụ được ủy quyền mới có thể thay pin. Tự ý thay pin có thể gây ra những nguy 
hiểm tiềm ẩn, thậm chí có thể gây thương tích cá nhân nếu sử dụng sai loại pin.

•  Không tháo, đập, nghiền hoặc ném đồng hồ vào lửa. Ngừng sử dụng pin ngay nếu pin có dấu hiệu bị 
phồng hoặc rò rỉ chất lỏng.

• Tuyệt đối không ném đồng hồ hoặc pin đồng hồ vào lửa để tránh gây cháy nổ.
• Đồng hồ này không phải thiết bị y tế, không nên sử dụng bất kỳ dữ liệu hoặc thông tin nào mà đồng hồ 

cung cấp làm cơ sở chẩn đoán, điều trị hoặc phòng ngừa bệnh.
• Đồng hồ hoặc các phụ kiện đi kèm có thể chứa các bộ phận nhỏ. Để tránh gây nghẹt thở hoặc các mối 

nguy, thiệt hại khác do trẻ em gây ra, hãy để đồng hồ ngoài tầm với của trẻ em.
•  Đồng hồ này không phải đồ chơi. Để đồng hồ ngoài tầm với của trẻ em.
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•  Nếu không sử dụng đồng hồ trong một thời gian dài, hãy tắt đồng hồ sau khi sạc đầy và bảo quản ở nơi 
khô ráo, thoáng mát. Sạc lại đồng hồ ít nhất 3 tháng một lần.

• Không vứt pin vào thùng rác để thải bỏ tại bãi chôn lấp. Cần tuân thủ pháp luật hoặc quy định tại địa 
phương khi xử lý pin.

• Để pin trong môi trường có nhiệt độ quá cao có thể gây nổ hoặc rò rỉ chất lỏng hoặc khí dễ cháy.
• Pin chịu áp suất không khí cực thấp có thể phát nổ hoặc dẫn đến rò rỉ chất lỏng hoặc khí dễ cháy.
• Khi sử dụng sản phẩm, hãy để đèn báo của sản phẩm tránh xa tầm mắt trẻ em và động vật.
• Vui lòng sử dụng cáp sạc gốc theo quy cách trong hướng dẫn sử dụng. Không dùng cáp sạc để sạc sản 

phẩm khác hoặc không dùng cáp sạc với những củ sạc có nguồn điện vượt quá thông số đầu vào của 
sản phẩm.

• Thay pin không đúng loại có thể làm mất tính an toàn (chẳng hạn như bắt lửa, phát nổ, rò rỉ chất điện 
giải có tính ăn mòn, v.v.).
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Thông số kỹ thuật

Sản phẩm: Smart Watch
Tên: Xiaomi Watch S1
Kiểu máy: M2112W1
Khả năng kết nối không dây: Bluetooth® 5.2 , Wi-Fi 
IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz
Dung lượng pin: 470 mAh    
Khả năng chống nước: 5 ATM
Tần số truyền tải của 
GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou: 1559–1610 MHz
Trọng lượng tịnh của đồng hồ: 69 g (bao gồm dây 
đeo)
Chất liệu dây đồng hồ: Da bê/Cao su flo
Chất liệu khóa dây: SUS316L
Loại pin: Pin lithium-ion polymer
Dòng điện đầu vào: 1 A
Điện áp đầu vào: 5 V
      Ký hiệu thể hiện điện áp một chiều

Tần số hoạt động của sạc không dây:  
119.2–145.1 KHz
Tần số vận hành Wi-Fi: 2400–2483.5 MHz
Công suất đầu ra Wi-Fi tối đa: <20 dBm
Tần số vận hành Bluetooth: 2400–2483.5 MHz
Công suất đầu ra Bluetooth tối đa: <13 dBm
Công suất đầu ra tối đa: 28.07 dBuA/m@10m
Tần số hoạt động của NFC: 13.56 MHz
Nhiệt độ hoạt động: 0oC đến 45oC
Tương thích với: Đồng hồ này chỉ hỗ trợ một số 
phiên bản của hệ điều hành Android hoặc iOS. Để 
biết thông tin chi tiết, vui lòng xem qua trang sản 
phẩm của đồng hồ này tại www.mi.com hoặc tham 
khảo ý kiến của nhân viên bán hàng/dịch vụ khách 
hàng trước khi mua.
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Thiết bị này tuân theo giới hạn phơi nhiễm bức xạ 
RF đã quy định cho môi trường không có sự kiểm 
soát.
Tỷ lệ hấp thụ riêng (SAR) đề cập đến tỷ lệ năng 
lượng RF mà cơ thể hấp thụ. Giới hạn SAR thay đổi 
theo vị trí đặt thiết bị này, xem ở gần đầu hay trên 
cổ tay. Giới hạn SAR trung bình là 2,0 W/kg trên 
10g mô khi đặt gần đầu và 4,0 W/kg trên 10 g mô 
khi đeo trên cổ tay.
Trong quá trình thử nghiệm, sóng vô tuyến của 
thiết bị này được thiết lập ở mức truyền dẫn cao 
nhất và được đặt tại các vị trí mô phỏng tình 
huống sử dụng khi ở cách miệng một khoảng 5 
mm và khi tiếp xúc trực tiếp với cổ tay.  
Khi để thiết bị này ở gần miệng của bạn, hãy giữ 
khoảng cách tối thiểu là 5 mm để đảm bảo mức độ 
phơi nhiễm luôn ở bằng hoặc thấp hơn các mức 
đã được kiểm nghiệm.

Sau thử nghiệm, các giá trị SAR cao nhất ghi được 
như sau: 
Gần miệng: 0.147 W/kg
Trên cổ tay: 0.222 W/kg
Từ Bluetooth® và các logo là các thương hiệu đã 
đăng ký của Bluetooth SIG, Inc. và Xiaomi Inc. sử 
dụng các dấu hiệu này theo giấy phép. Các thương 
nhiệu và nhãn hiệu khác là tài sản của các chủ sở 
hữu tương ứng.
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Thông tin pháp lý về sự tuân thủ

Tuyên bố về sự phù hợp với EU

h�p://www.mi.com/global/service/support/ declaration.html
Để biết thông tin về quy định, chứng nhận sản phẩm và logo tuân thủ liên quan đến Xiaomi 
Watch S1, vui lòng vào Cài đặt > Giới thiệu đồng hồ > Quy định.

Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải thiết bị điện và điện tử, không nên vứt 
bỏ chúng cùng với rác thải sinh hoạt chưa phân loại. Thay vào đó, để bảo vệ môi trường và sức 
khỏe của mọi người, bạn nên mang thiết bị thải loại đến điểm thu gom được chỉ định để tái chế 
rác thải thiết bị điện và điện tử, do chính quyền hoặc cơ quan địa phương chỉ định. Việc tái chế 
và xử lý vứt bỏ đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa những hậu quả tiêu cực tiềm tàng đối với môi 
trường và sức khỏe của con người. Vui lòng liên hệ với bên lắp đặt hoặc cơ quan địa phương 
để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của điểm thu gom.

Qua tài liệu này, Xiaomi Communications Co., Ltd.tuyên bố rằng thiết bị radio loại M2112W1 
tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Toàn bộ nội dung của tuyên bố về sự phù hợp với EU có sẵn tại địa 
chỉ internet sau:  
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THÔNG BÁO BẢO HÀNH

Vơi tư cách là người tiêu dùng Xiaomi, bạn được hưởng lợi từ một số điều kiện trong các phần bảo hành 
bổ sung. Xiaomi cung cấp một số lợi ích bảo hành cụ thể cho người tiêu dùng nhằm bổ sung, chứ không 
phải thay thế, cho mọi bảo hành hợp pháp theo luật tiêu dùng ở quốc gia của bạn. Thời hạn và các điều 
kiện liên quan đến bảo hành hợp pháp được áp dụng theo luật địa phương tương ứng. Để biết thêm 
thông tin về các lợi ích bảo hành cho người tiêu dùng, hãy truy cập trang web chính thức của Xiaomi: 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Các dịch vụ hậu mãi sẽ bị giới hạn ở quốc gia hoặc khu vực 
mua hàng ban đầu, trừ phi điều này bị luật pháp nghiêm cấm hoặc có hứa hẹn khác của Xiaomi. Theo 
các điều khoản bảo hành cho người tiêu dùng, trong phạm vi rộng nhất được phép theo luật, Xiaomi sẽ 
tùy ý sửa chữa, thay thế hoặc hoàn tiền cho sản phẩm của bạn. Các lỗi hao mòn thông thường, các 
trường hợp bất khả kháng, sự lạm dụng hoặc hư hại do sự bất cẩn hay lỗi của người dùng sẽ không được 
bảo hành. Người liên hệ đối với dịch vụ hậu mãi có thể là bất kỳ người nào trong mạng lưới dịch vụ được 
ủy quyền của Xiaomi, nhà phân phối được ủy quyền của Xiaomi hoặc bên bán hàng cuối cùng bán sản 
phẩm cho bạn. Nếu bạn có nghi ngại, hãy liên hệ với nhân viên thích hợp mà Xiaomi có thể xác định.
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Các bảo hành hiện tại không áp dụng tại Hồng Kông và Đài Loan.
Các sản phẩm không được nhập khẩu thích đáng và/hoặc không được Xiaomi sản xuất và/hoặc không 
được thu nhận thích đáng từ Xiaomi hoặc đơn vị bán chính thức của Xiaomi sẽ không được bảo hành 
theo các bảo hành hiện tại. Theo luật áp dụng, bạn có quyền hưởng bảo hành từ bên bán lẻ không chính 
thức đã bán sản phẩm. Do đó, Xiaomi mời bạn liên hệ với bên bán lẻ đã bán sản phẩm cho bạn.
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Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan, dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu. Untuk informasi 
selengkapnya tentang jam tangan ini, harap sambungkan dengan aplikasi dan lihat petunjuknya.

Ikhtisar Produk

Jam Tangan

Tampilan Layar Sensor

Tombol Pintasan
Dok Isi Daya

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam panduan pengguna ini hanya untuk 
tujuan referensi. Produk dan fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena peningkatan produk.

Tombol Fungsi
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Cara Menghubungkan

Unduh dan instal aplikasi untuk mengelola jam sesuai 
keinginan dan masuk ke akun Xiaomi Anda untuk 
menikmati layanan lainnya.
Catatan: Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti 
instruksi sesuai versi aplikasi terbaru.
1. Tekan dan tahan tombol fungsi untuk menyalakan jam. 
Pindai kode QR yang ditampilkan pada layar jam dengan 
ponsel Anda, lalu unduh dan instal aplikasinya. Anda juga 
dapat mengunduh dan menginstal aplikasi dari toko 
aplikasi.  
2. Buka aplikasi, lalu masuk ke akun Xiaomi Anda. Pilih 
Tambah perangkat dan ikuti instruksi untuk 
menambahkan jam. Pindai kode QR untuk 

mengunduh aplikasi
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Memasangkan

Catatan:
•  Selama pemasangan, pastikan Bluetooth ponsel diaktifkan dan jam terhubung dengan benar ke 
    ponsel.
•  Jika kode pemasangan hanya muncul pada jam, tetapi tidak pada ponsel, periksa apakah ada 
    permintaan pemasangan pada pemberitahuan di ponsel.
•  Jika jam tidak ditemukan saat ditambahkan ke aplikasi atau tidak dapat tersambung ke ponsel saat 
    digunakan, silakan tekan dan tahan tombol fungsi pada jam selama 3 detik untuk memulihkan jam 
    ke setelan pabrik, lalu coba lagi.

Saat ponsel dan jam menampilkan kode pemasangan yang sama, ketuk Pasangkan untuk 
menyelesaikan pemasangan.
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Cara Penggunaan

Melihat pemberitahuan: 
Geser ke bawah dari atas 
layar beranda

Membuka panel kontrol: 
Geser ke atas dari bawah 
layar beranda

Mengganti widget: Geser 
ke kiri atau kanan saat 
berada di halaman layar 
beranda

Kembali: Geser dari tepi 
kiri ke kanan saat berada 
di halaman layar lain

Tombol Daya

Tombol Pintasan

•  Tekan dan tahan selama 3 detik: 
Aktifkan jam tangan Anda. Ketika 
jam tangan aktif, layar akan 
menampilkan opsi untuk 
menonaktifkan, memulai ulang, dan 
mengembalikan ke setelan pabrik.

•  Tekan dan tahan selama 15 detik: 
Mulai ulang paksa.

•  Ditekan saat berada di layar 
beranda: Memasuki da�ar fungsi.

•  Ditekan saat berada di halaman lain: 
Kembali ke layar beranda.

•  Ditekan saat berada di layar 
beranda: Memasuki fungsi pintasan 
(da�ar olahraga secara default).
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GPS & A-GPS

Jam ini mendukung pelacakan Sistem Pemosisi Global (Global Position System/GPS). Saat Anda 
berolahraga di luar ruangan, seperti berlari, GPS akan secara otomatis bekerja dan memberi tahu 
Anda saat pemosisian berhasil dan akan keluar dari pelacakan setelah Anda selesai berolahraga. 
Lapangan terbuka adalah tempat terbaik untuk pelacakan GPS; sedangkan saat Anda berada di 
keramaian, angkatlah tangan ke atas untuk membantu GPS menentukan posisi dengan lebih baik. 
Sebaiknya olahraga dimulai setelah GPS mulai bekerja.
Jam ini memiliki fitur GPS Berbantuan atau Assisted GPS (A-GPS) yang dapat mempercepat 
pemosisian oleh GPS dengan data yang langsung berasal dari satelit GPS. Pastikan jam terhubung 
dengan ponsel melalui Bluetooth, data dapat secara otomatis disinkronkan dari aplikasi ke jam 
Anda, dan data A-GPS juga dapat diperbarui secara otomatis. Jika data belum disinkronkan selama 
tujuh hari terakhir, data A-GPS akan kedaluwarsa. Jika demikian, informasi pemosisian perlu 
diperoleh ulang. Anda dapat membuka halaman latihan luar ruangan pada jam untuk memperbarui 
informasi pemosisian.
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Mengisi daya

Segera isi kembali daya band Anda saat level baterai rendah.
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Tindakan Pencegahan

• Untuk penggunaan sehari-hari, pasang jam pada pergelangan tangan dengan jarak sekitar satu lebar jari dari 
tulang pergelangan. Sesuaikan tingkat kekencangan tali untuk memastikan sensor denyut jantung dapat 
mengambil data secara normal.

• Saat menggunakan jam untuk mengukur denyut jantung, pastikan pergelangan tangan Anda tidak banyak 
bergerak.

• Jam tangan ini memiliki tingkat resistansi air sebesar 5 ATM (kedalaman 50 meter). Jam tangan ini dapat 
dikenakan di kolam renang, saat berenang di pesisir pantai, atau saat berkegiatan di perairan dangkal. 
Namun, jam tangan ini tidak dapat digunakan di pemandian air panas, sauna, atau saat menyelam. Selain itu, 
perlu diingat untuk menghindari arus deras agar tidak mengenai jam tangan ini saat melakukan olahraga air. 
Kemampuan resistansi terhadap air tidak permanen dan dapat menurun seiring waktu.

• Layar sentuh jam tidak dapat digunakan di bawah air. Jika jam terkena air, gunakan kain lembut untuk 
mengeringkan sisa air dari permukaannya sebelum digunakan.

• Saat digunakan sehari-hari, jangan mengenakan jam terlalu kendur. Pastikan area kontak tetap kering dan 
bersihkan tali dengan air secara rutin. Segera berhenti menggunakan jam dan mintalah bantuan medis 
apabila area kontak pada pergelangan tangan mulai menunjukkan tanda kemerah-merahan atau bengkak.  

•  Informasi produk tercantum pada bagian belakang casing jam untuk Anda baca.  
•  Harap gunakan dok isi daya yang disertakan dalam kemasan untuk mengisi daya jam. Hanya gunakan 

adaptor daya yang mematuhi standar keselamatan setempat atau disertifikasi dan diproduksi oleh produsen 
yang berkualifikasi.
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•  Pastikan adaptor daya, dok isi daya, dan jam berada di tempat yang kering saat mengisi daya. Jangan 
menyentuh adaptor daya atau dok isi daya dengan tangan yang basah. Jangan biarkan adaptor daya, dok isi 
daya, dan jam terkena air hujan atau cairan lain.

• Suhu operasional jam adalah 0℃ hingga 45℃. Jika suhu sekitar terlalu tinggi atau terlalu rendah, jam mungkin 
tidak dapat berfungsi.

• Jam memiliki baterai bawaan. Untuk menghindari kerusakan baterai jam, jangan membongkar dan mengganti 
baterai sendiri. Hanya penyedia layanan resmi yang dapat mengganti baterai; penggantian mandiri akan 
menimbulkan potensi bahaya bahkan cedera pribadi jika jenis baterai yang digunakan salah.

•  Jangan membongkar, memukul, menghancurkan, atau melemparkan jam ke dalam api. Segera hentikan 
penggunaan baterai jika ada pembengkakan atau kebocoran cairan.

• Jangan pernah melemparkan jam atau baterainya ke dalam api untuk menghindari ledakan.
• Jam ini bukan perangkat medis, setiap data atau informasi yang disediakan oleh jam tidak boleh digunakan 

sebagai dasar dari diagnosis, pengobatan, atau pencegahan penyakit.
• Jam dan aksesorinya mungkin memiliki komponen kecil. Untuk menghindari bahaya tersedak, serta bahaya 

atau kerusakan lain yang disebabkan oleh anak-anak, jauhkan jam dari jangkauan anak-anak.
•  Jam ini bukan mainan. Jauhkan dari jangkauan anak-anak.
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•  Jika jam tangan tidak akan digunakan untuk waktu lama, matikan setelah dayanya terisi penuh, lalu simpan 
di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya jam setidaknya setiap 3 bulan sekali.

• Jangan membuang baterai ke tempat sampah yang akan dibawa ke tempat penimbunan sampah. Saat 
membuang baterai, harap patuhi undang-undang atau peraturan setempat.

• Meninggalkan baterai di lingkungan dengan suhu sekitar sangat tinggi yang dapat menyebabkan ledakan 
atau kebocoran cairan maupun gas yang mudah terbakar.

• Baterai yang berada di lingkungan dengan tekanan udara sangat rendah yang dapat menyebabkan ledakan 
atau kebocoran cairan maupun gas yang mudah terbakar.

• Sembunyikan indikator produk dari anak-anak atau hewan saat produk sedang digunakan.
• Harap gunakan kabel pengisian daya asli sesuai dengan spesifikasi yang diuraikan di dalam panduan. Kabel 

pengisian daya tidak dapat digunakan untuk mengisi daya produk lain dan tidak dapat digunakan dengan 
pengisi daya yang melebihi spesifikasi input.

• Penggantian baterai dengan jenis yang tidak tepat yang dapat menyebabkan masalah keselamatan (seperti 
kebakaran, ledakan, kebocoran elektrolit korosif, dll.).
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Spesifikasi

Produk: Smart Watch
Nama: Xiaomi Watch S1
Model: M2112W1
Konektivitas Nirkabel: Bluetooth® 5.2 , Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2.4 GHz
Kapasitas Baterai: 470 mAh    
Resistensi Air: 5 ATM
Frekuensi Transmisi GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou: 
1559–1610 MHz
Berat Bersih Jam: 69 g (Termasuk tali)
Bahan Tali: Kulit sapi/Karet fluorin
Bahan Gesper: SUS316L
Jenis Baterai: Baterai polimer ion litium
Arus Masuk: 1 A
Tegangan Masuk: 5 V
      Simbol ini menunjukkan tegangan DC

Frekuensi Operasi Pengisian Daya Nirkabel:
119.2–145.1 KHz
Frekuensi Operasi Wi-Fi: 2400–2483.5 MHz
Daya Output Maksimum Wi-Fi: <20 dBm
Frekuensi Operasi Bluetooth: 2400–2483.5 MHz
Daya Output Maksimum Bluetooth: <13 dBm
Daya Out Maksimum: 28,07 dBuA/m@10m
Frekuensi Pengoperasian NFC: 13,56 MHz
Suhu Pengoperasian: 0°C sampai 45°C
Kompatibel dengan: Jam tangan ini hanya 
mendukung Android dan sistem iOS tertentu. Untuk 
informasi selengkapnya, silakan buka halaman 
produk jam tangan ini di www.mi.com atau 
konsultasikan dengan staf penjualan/layanan 
pelanggan sebelum membeli.
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Peralatan ini mematuhi batas paparan radiasi RF yang 
ditetapkan untuk lingkungan yang tidak terkendali.
Tingkat Penyerapan Spesifik (Specific Absorption 
Rate/SAR) mengacu pada tingkat penyerapan 
Frekuensi Radio (RF) pada tubuh. Batasan SAR 
ditentukan oleh apakah alat ini digunakan di kepala 
atau di pergelangan tangan. Batas SAR sebesar 
rata-rata 2,0 wa� per kilogram untuk 10 gram jaringan 
untuk penggunaan di kepala, dan rata-rata 4,0 wa� per 
kilogram pada 10 gram jaringan untuk penggunaan di 
pergelangan tangan.
Selama pengujian, Radio alat ini diatur pada tingkat 
transmisi tertinggi dan diletakkan pada posisi yang 
menyimulasikan penggunaan di dekat mulut, dengan 
jarak 5 mm, dan di pergelangan tangan, tanpa jarak 
pemisah.  
Saat meletakkan peralatan ini di dekat mulut, jaga jarak 
minimal 5 mm untuk memastikan tingkat paparan tetap 
sesuai dengan atau di bawah tingkat pengujian.

Setelah pengujian, diperoleh Nilai SAR tertinggi sebagai 
berikut:  
Di dekat mulut: 0.147 W/kg
Di pergelangan tangan: 0.222 W/kg
Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek 
dagang terda�ar yang dimiliki oleh Bluetooth SIG, 
Inc. dan segala penggunaan merek tersebut oleh 
Xiaomi Inc. berdasarkan lisensi. Merek dagang dan 
nama dagang lainnya adalah milik masing-masing 
pemiliknya.
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Informasi Kepatuhan terhadap Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

h�p://www.mi.com/global/service/support/ declaration.html
Untuk informasi sertifikat, sertifikasi produk, dan logo kepatuhan yang terkait dengan Xiaomi Watch S1, 
silakan buka Setelan >Tentang Jam>Sertifikat.

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan elektronik sehingga 
tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus 
melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan limbah peralatan Anda ke 
titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, 
ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur ulang yang 
benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan manusia dan 
lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut 
tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd.menyatakan bahwa jenis peralatan radio M2112W1 
sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa 
yang tersedia di alamat internet berikut:  
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PEMBERITAHUAN JAMINAN

Sebagai konsumen Xiaomi, Anda mendapatkan manfaat dari jaminan tambahan dengan kondisi tertentu. 
Xiaomi menawarkan manfaat jaminan kepada konsumen tertentu yang merupakan tambahan dari, dan tidak 
menggantikan, jaminan hukum apa pun yang terdapat dalam undang-undang konsumen di negara Anda. 
Jangka waktu dan ketentuan terkait jaminan hukum disediakan oleh hukum setempat masing-masing. Untuk 
mengetahui informasi selengkapnya tentang manfaat jaminan konsumen, silakan lihat situs web resmi Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Kecuali dilarang oleh hukum atau dĳamin oleh Xiaomi, layanan 
purnajual hanya akan tersedia di negara atau daerah tempat pembelian produk. Sesuai dengan jaminan 
konsumen, Xiaomi dengan kebĳakannya sendiri akan memperbaiki, mengganti, atau mengembalikan uang 
pembelian produk Anda hingga sejauh yang diizinkan oleh hukum. Bentuk keausan normal, keadaan kahar, 
penyalahgunaan, atau kerusakan yang disebabkan oleh kelalaian atau kesalahan pengguna tidak dĳamin. 
Orang yang dapat dihubungi untuk layanan purnajual dapat ditentukan oleh jaringan layanan resmi Xiaomi, 
distributor resmi Xiaomi, atau vendor akhir yang menjual produk kepada Anda. Jika ragu, silakan hubungi 
orang bersangkutan yang disebutkan oleh Xiaomi.
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Jaminan yang ada saat ini tidak berlaku di Hong Kong dan Taiwan.
Produk yang tidak diimpor dan/atau diproduksi secara sewajarnya oleh Xiaomi dan/atau tidak diperoleh 
secara sewajarnya dari Xiaomi atau penjual resmi Xiaomi tidak masuk dalam cakupan jaminan yang ada saat 
ini. Sesuai dengan hukum yang berlaku, Anda dapat memperoleh manfaat jaminan dari ritel tidak resmi yang 
menjual produk. Oleh karena itu, Xiaomi menghimbau Anda untuk menghubungi ritel tempat Anda membeli 
produk.

logoDilarang melakukan perubahan 
spesifikasi yang dapat menimbulkan 

gangguan fisik dan/atau elektromagnetik 
terhadap lingkungan sekitarnya



Manufactured by: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, China, 100085
For further information, please go to www.mi.com

製造商：小米通訊技術有限公司
製造商地址：北京市海淀區西二旗中路33號院6號樓9樓019號
本產品的相關訊息請查詢銷售網址：www.mi.com

製造元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
所在地：#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, China, 100085
詳細については、www.mi.com をご覧ください。

제조업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
주소: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, China, 100085
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